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A Fo re word 


I submit myselfto the lotus feet ofmy guru. With HIS blessings I read the 'Manidweepa' 
stotram which occurs in the Devi Bhágavata Mahápuránam in the 12 th adhyáya of the 
12 th skanda. In my humble effort to share my happiness with all ofyou devi bhaktas, I have 
prepared this book. 


The explanations offered prior to the stotra and after the stotra were purely retrieved 
from websites. I wish to extend my thanks to all those who have done such a great job in 
translating the verses into English (which is the most commonly understood global 
language these days). My only contribution to this effort is to organize and present the 
information already available on websites. I wish to place a request to all ofyou reading 
this stotra, to kindly provide any further useful information related to Devi to my email id 
varamala&vahoo.com . 


Gurubhyo namaH 
Lalitha Ramani. 
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An Introduction to the stotram 

This introduction is an extract of the meanings of verses occurring in the 
10 th & ll th adhyáyas of the 12 th skanda of the Devi Bhágavata 
Mahápuránam. 

What is known in the S’rutis, in the Subála Upanisad, as the Sarvaloka over 
the Brahmaloka, that is Manidvípa. Here the Devi resides. This región is 
superior to all the other regions. Henee it is named “Sarvaloka.” The Devi 
built this place of yore according to Her will. In the very beginning, the Devi 
Müla Prakriti Bhagavati built this place for Her residence, superior to 
Kailás’a, Vaikuntha and Goloka. Verily no other place in this universe can 
stand before it. Henee it is called Manidvípa or Sarvaloka as superior to all 
the Lokas. 

This Manidvípa is situated at the top of all the regions, and resembles an 
umbrella. Its shadow falls on the Brahmánda and destroys the pains and 
sufferings of this world. Surrounding this Manidvípa is an ocean called the 
Sudhá Samudra, which is many yojanas wide and many yojanas deep. Many 
waves arise in it due to winds. Various fishes and conches and other aquatic 
animáis play around and here the beach is full of clear sand like gems. The 
sea-shores are kept always cool by the splashes of the waves of water 
striking the beach. Various ships decked with various nice ñags are plying 
to and fro. Various trees bearing gems are adorning the beach. Across this 
ocean, there is an iron enclosure, very long and seven yojanas wide, very 
high so as to block the Heavens. Within this enclosure wall the military 
guards skilled in war and furnished with various weapons are running 
gladly to and fro. There are four gateways or entrances; at every gate there 
are hundreds of guards and various hosts of the devotees of the Devi. 
Whenever any Deva comes to pay a visit to the Jagadis’varí, their Váhanas 
(carriers) and retinue are stopped here. 

This place is being resounded with the chimings of the bells of hundreds of 
chariots of the Devas and the neighings of their horses and the sounds of 
their hoofs. Here are seen thousands of houses adorned with trees of gems 
and jewels and tanks filled with plenty of tasteful good sweet waters. After 
this there is a second enclosure wall, very big and built of white copper 
metal (an amalgam of zinc or tin and copper); it is so very high that it almost 
touches the Heavens. It is hundred times more brilliant than the preceding 
enclosure wall; there are many principal entrance gates and various trees 
here. All the trees that are found in this universe are found there and they 
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bear always flowers, fruits and new leaves! All the quarters are scented with 
their sweet fragrance! 


Sripuram 

After the annihilation of Bhandasura, Trimurtis called upon the cosmic 
architect and a Sripura is located wherein the Devi resides on mount Meru 
in HER full resplendent splendor. The mount Meru has 4 peaks One on the 
eastern side, one on north- west, one on the south-west and in the center of 
these is the fourth peak that is more taller and more wider than the other 
three. Sripuram is on the middle peak. 

Sripuram has got seven metallic compound walls that are square shaped. 
Each wall is separated from the next one by a distance of seven yojanas 
(yojana is a measurement of length of about nine miles). They are Kalayasa 
(iron) wall, Kansya (bronze) wall, Tarara (copper) wall, Seesa (lead) wall, 
Aarkuta (brass) wall, Panchaloha (five metal) wall, Raupya (silver) wall and 
Hema (gold) wall. 

Inside the golden compound, there are eleven prakaras (compounds) one 
within the other and inside them there are six more compounds. All these 
compounds are perfect squares and the distance between one compound 
and the other is Seven yojanas. (yojana is a measurement of length of about 
nine miles). 

Pushyaragaratna Prakara(The compound ofTopaz ) 

The area between the golden compound and this one is called Pushyaraga 
area. Here reside the male and female Siddhas. Those who were born 
earlier in the race of Siddha and who obtained attainment (Siddhi) in their 
spiritual practices worshipping the Divine Mother, stay here as Siddhas 
and gladly continué to worship Her. 

Padmaragaratna Prakara (The compound of Ruby) 

Here celestials of the species called Caranas reside. Those who were born 
in Carana world and worshipped the Mother are reborn here, after 
attaining Her grace. 

Gomedhikaratna Prakara (The compound of Agate) 

In this arena, Kala Sankarshani devi resides. She is worshipped by the 
Yoginis and Bhairavas. 
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Vajraratna Prakara (The compound of diamonds) 

Apsaras and Gandharvas (divine dancers and singers) stay in this arena. 
They are ever engaged in the Japa (repetition) of the Divine Mother’s 
ñames and stay here happily. The river Vajranadi ñows in this place. The 
Goddess Vajreswari stays here. When the demon Bhanda swallowed the 
diamond weapon (Vajra Ayudha) of Indra, he could get back his weapon 
by worshipping the Mother here. 

Vaiduryaratna Prakara (The compound of Cat’s eye) 

Those of the netherworld, who attained spiritual achievements by 
worshipping the Mother, stay in this arena. The emperor Bali also resides 
here. 

Indraneelaratna Prakara (The compound of Sapphire) 

Those people who were born on the earth stay in this area enjoying 
pleasures, after their worship of Lalitha during their lifetime there. Soon 
after the effect of their punya (merit) is exhausted, they will be born again 
as human beings on the earth. By the effect of their previous pious deeds, 
they again worship the Mother and return once more to this pious place. 
Due to the blue colour of these precious stones, the dark effect of likes 
and dislikes persists in them. Henee they are born again and again. 
Those who can control their senses to merge in the ultimate state of 
salvation, i.e., in the Divine Mother, they do not have rebirth. 

Muktaratna Prakara (The compound of pearls) 

Several rivers named Tamraparni, Mahaparni, Sadamukta, Sadodaka etc. 
ñow in this area. The celestials who worshipped the Mother and chanted 
her Mantras stay here. The cities of the rulers of the eight directions exist 
here. (The eight directions are East, West, North, South, North-East, 
South-East, North-West and South-West). 

Marakataratna Prakara (The compound of Emerald) 

The abode of the Goddess Dandanatha also called Varahi exists in this 
area. There is a garden of golden palm-trees here. The Goddess 
Unmattabhairavi, Svapnesvari, Tiraskarinidevi, Kirapadadevi reside in 
this area. When Goddess Dandanatha is on duty, she stays in a sepárate 
palace in the forest of Mahapadma (Big lotuses). 
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Vidrumaratna Prakara (The compound of Coral) 

In this area, Brahma along with sages like Marica stays and worships the 
Divine Mother. 

Manikyaratna Prakara (The compound of Gem) 

This area is also called the hall of gems i.e. Manikya Mantapa. Here 
Vishnu worships the Mother. 

Navaratna Prakara (The compound of nine precious stones) 

In this area exists a huge hall with thousands of pillars. Here Siva along 
with his attendants constantly supervises the activities being done as per 
the orders of Lalitha Devi. 


The following six prakaras are nestled inside the above 11 prakaras and 
they are - 

Manomaya Prakara (The compound of mind) 

The entire area is a big well of Amruta (néctar). The Goddess Tara resides 
here. Along with her attendants, she rows a big boat and takes her 
devotees inside along with Her. 

Buddhi Prakara (The compound of the intellect) 

The entire area is a big well of Bliss. The captain of the ship in this arena 
is the Goddess Varuni. She is also called as Sudha malini and 
Amruteswari. 

Ahankara Prakara (The compound of Egoism) 

The entire area is a big well of criticism and néctar. The water of this well 
is the néctar running in the nerve Sushumna (The central nerve between 
Ida and Pingala nerves of one’s backbone). The captain of the ship in this 
area is the Goddess Kurukulla. 

Suryabimba Prakara (The compound of the Sun) 

Here brilliance comparable to the light of the rising Sun exists always. 
Plenty of ñowers called Kuruvinda are abundant here. The Sun performed 
penance here and obtained brilliance. Martanda Bhairava stays here. He 
has a very luminous form. His three wives are Mahaprakasa Sakti, 
Cakshusmati Sakti and Chayada Sakti (The powers of great brilliance, 
eyesight and shade). 
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Candrabimba Prakara (The compound of the Moon) 

Moonshine ever exists here. The Moon performed penance here and 
attained illumination. Somanatha, the Lord of the stars is the chief deity 
of this area. 

Srungara Prakara (The compound of eroticism) 

This area is full of waters of eroticism. Here Manmatha, (Cupid-the god of 
love) does japa of the Mother’s sacred ñames, rowing in a boat. Only those 
who are of puré mind by nature can cross this area. 


Devi’s abode Cintamani Gruha (The abode of Gems) 

This is the great palace of Sri-chakra. It is called Mahapadmatavi also. 
Around the mansión, hundreds of thousands of lotus like palaces exist. To 
the east of this place, there is a large vessel with a diameter of one Yojana. 
This is called Arghya Patra (the vessel used to wash hands). At the south- 
east córner exists Cidagnikunda (the fire pit of knowledge). At the South¬ 
west exists Sricakra Ratha, the vehicle of Sricakra. At the north-west exists 
the Geya Cakra Ratha of the Goddess Mantrini. At the north-east exists the 
Kiri Cakra Ratha of the Goddess Dandini. In between the East and the 
south-east exists Mantrini gruha - the abode of the Goddess Mantrini. In 
between the East and the north-east exists Dandini gruha - the abode of the 
Goddess Dandini. 


We now proceed to the manidweepa varnanam stotram as explained by Sage 
Vyasa, in the Devi Bhagavata Purana. 

The meaning of the 73 following verses is presented at the end of the 
stotram text. 
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3m^T^fr5?ZM: 


órTRT^TET 

cT^cf I 

WSTRWpTTgl <c| R^ TTCTgxn: II Sil 

ytou'váM Trg^ri 

MÍ^c^ícfd: II Rll 
^ef: qMícíd: I 

HHll^dH'H^cldl II 311 

^¡HT: I 

d^^MHi cbr^k'cfR'cfrl ^p- || VI 

■H Íeírl ct^> 1Ci c| Pl Ct> | IR (¿Ccndc^l: f^Jcfí: | 

3RR&lidl #dí'RóHdl II mi 

HtfN -üid'41 cí^#rfí1ífcn I 
^SIR^P^^prWp II yil 

^c^R^díc^Ulí TT^l^dfódddl I 

dñcbH¡ híl>i¿1m ^cTítoT II II 

^■RH u^'Q ^óqt tmí^ fófóCfc ^:| 

^cfcRT $¡t vd j IdcbI II ó II 


qlíd) M^üi II <U 

fy vjRsfftU'Ñ'Rr-TH'H i 
^1^^f^í^gR^vdJ|cií^l^l II Sol 

Rw W'f&l J J'B 71VJÍ otí'RHd' cd I cH%: tft:| 

II SSH 


WT^?í f $R2Í 'Hdlí^M: I 

T^cT HfóR: Modcb^ 'Hdlí^lc): II 

crMw^I yyM i 

R f^5TcftcTT«f f^ETT^TT ^ ^ II S3II 

^^ídl I ^ WÍ TítíR: I 

cj^lfdlfdI^¿III SVII 

FlW^M^X-^R ^ II SH II 

yyR ^ ^Rt wr i 

n^tf^pter: ii smi 

^«á'WR'cbWRlf^í: ^flddc^¿fcl: I 

mrfc 'H^mjus^T 11 11 

OT | DTi^tufcb ¡41 dWR'líRld 11 

ii s¿ ii 

c^d^ld^dlcic^í^cic^qddl^l I 

11 11 

Rd0¡RR>^iR<d^c<RdíRdl I 
dRH<^^'cb'^fód'cbVrRld'HHI II 3° || 

í^ód^lHÍI)|^Rd'd^j^>yiícb 11 

vá'tl c<¿R*íR^H W IMWRgTT II ^ II 

Ri míct> ciRd ^ ydd nj^í^iRidi i 

RRyRfóyRRm i 

diR^Qidl'dmcidMf^iR'dRidi ii ^ ii 
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3HA2fceM'lcíd^diRldH^I | 

II Rtfll 

vri^cfi- íh íeicrilc|cí^ílí^-^Tli^-Tf^^f^cTT II RMI 

Hll^|cN^I^ClH<6iyf^ c PI6^J > ícl'l¿f%cTTI 

yLT^^cbci elicbRWW ^fí II R^U 

cbf^dl^H^RIMM^HÍlv^clW'HTI 
^■Rjft'fDi'cbl'iJcRRdcbcbU|üílto || ^\9\\ 

HÍL»| 4 ¿cRURH < ÍM R cl'H Wc^'dR: I 
^Hiíelwf^ddM^NMQl'H^^I II 3¿ll 

cb'JjffydN'RHHRdcrícT^fcT: I 
hI^c^Ih1R^Í^Q^hI^c|9|(c1>h<|^c1I II ^11 

^ R R ¿1 Tj,^-^TMRTcRn f^raT I 
^TTW^WflfcíéRI^r$¡dI II ?o || 

^tf'R^'c&íi ^wrac^t i 
#¿ÍSJRi’Hcfíc| , l teta^unri4t II 3? II 

telMWf^Md^íí I 
cRRcRR<41'^di ^otfcT ^TTfcWcft iRTII 33II 

^rafP^cnfíR^ TOTcqM^cn ii 3311 
$^|i!|cftdl f^dliilcRdl *WÍRdll 

if^yT ^M^f^fTccfrs^TT: ^T: I 

vddl ^ Rvjiqi ^c||i¿|Rldl dl'-RlRldl II II 

frcHT R dlM W1T I 

i-ílóiilcidd M^jf^cbiH || 3SJ| 


d^l^} ^ M dl^d^cR I 

dcKddSI dtl'Rl^t' || 3^11 

^T# ^ RR4dl: I 

^^^cRilÍFWT: ílWtW II 3¿ll 

^TT^4t ■yd^iill'í] dálHi^ R^Mc) I 
^fWTTtWT WTT^cfHPM II ^11 

^Rnrrf^ww wm ?f3 1 

>H dWldW WcRcTdíd II Xo || 

cífd^ WWT: -^TT^pn: ^JüT: I 
¿FdftSfTTcí c^dí?RiyR R<Md II ^11 

^ Í^RTSf ^FlRs^T Rx>-tRHI 

Mddó^liídiild: cM II *311 

WHt % ^HcfcbiíclMRIdíR I 

RRrmftpjt yto m jh^Ih 41 ii *311 

v^ M IRH cb l: ^Rcí uRd^ítídícR: I 
HHIcíl^^ H^í^d^^ll **ll 

aft^TT^ y sHdRcI I 

^t§R^cíMÍ%M|U||Ród^^TT: || xmi 

cTytfcT cl%^ ^ c$t Hieden I 
V¿d'á>c*il II ^1 

^<Ri ^cT: ddí'Rl^l^dd^l: tRT: I 
Sfr^R'-Hcr^'l: ^Tfl^^d^l: -CRT: II II 

3f|^^'cri'M H'tl 'üd í^ >H^Ü|: I 
TRÍkWüT <f$fT ^TRc$y y II *ó II 

ZT^MHWcil R^RidRcI f|l 

^^fferctwR^RTWR^RF II *<<ll 
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H f^RTT H ^ cT^4T I 

*Hcí)cb|: II l\o || 

Wcí I 

^RoHcil0dlM?ll: %tor#27cTÍ ^TcTT: II itf II 

wn: WíioHíí^ m ^ ^ TT?n: i 
^*fTC3^c|dl*dd UÍc1§l^|U«ác|ícÍHIH II KRH 

WWi- cTTTOJ ^t^tTT I 

i^f^^RTcT II II 

Htfífó'élIST WüT: 'Hi^idWIÍ^cbi teq| 
cbRUid^^Mi cTt HldRIdoll^y^lH II i\tfll 

fW iM^ldl ífatf hMm H^xRH I 
•T ^íd^l dt ^ II i\i\ll 

Wf WHT ^teíWÍc^TTfír % W: I 
^■RlfógH'Hcbíüi fjf^^|| i^|| 

%ppwííaiffeíl)feTl 
f^3^féWTyRT 'HR'cblIcIdd I>f%cT II ^9II 

^Rifcíi i 

^k^RWFTlfím<¿f¡ldfódd dd II Hó II 

WTT dlcUdd^ dklcbWH'HB'W I 

^^dlíld II Wl 

^ÍJl'HHIiJ.cid 'i<7ÍWIcbK-i?ly i 'i-H I 

^rl M'N'féd'H H V>ll 

0|Í^>c1I0|c|9cÍ1qii^: ^TtfÍTcfFT II ^ I 


^uríIuM^qI afT^RR^cm I 

|| ^ || 

^TRífíf: 'HHddÍTÍgT%cti!íddlvdHHI 
WTT^d^W^fWn^éTfT II ^ II 

íd'dmRim^Mi udlícldl fáddl^GKH I 

W^ÍTfÍRM «JJI^RldRcfddH H ^ H 

cTW 7 1-SJ dídd Id ^i#d HI 

?^?píífct WqfWTT^sgcm II ^Kll 

TTf^l id cb RH ?idR cí) ci ^>cb if^l Ííí: | 

fé^vdHcb tcT^foteé^T II ^11 

^^-Ridlí^eRd dd 

'H'^diUI: ^raf^R^SÍTf^éRíT ^ II ^9II 

LRI^H^ ^T%f 'H'tfFdH'Uur^l *TI 
>Hcbdi^l cRMT£f *ÍHif¡<Íl>S ^ II ^¿11 

m 3hh^'rwt wraWm^ÍTT^i 
'JfFRTÍrf^mT:M^st^TcTiWftll ^1 

ffcT^^fcí'ilwW'M H'^xRH I 
H^l^ódi: TRWÍ cfdlcbl-dxl^-H11 H 

WU|Mé|: ^cÍMlLj r^H^'-MÍel I 
Ul ufl^ijuw41 ^RdT cít<? Wfa II te^ll 

¿f?ZM ácKM&fócd 'HHlfBd: I 
^dildÑÜHdifódIdT WS f| II tó^ll 

d41dJJ^P)HÍül di^d>1 cT^dTI 
Mfódód'yd^TdPcdlui'^Tün^ll te^ll 
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Meaning of the above 73 verses 

Chapter XII: On the descñption of Marti Dvipa 

Verse 1-17. 

Vyása said:- 0 King Janamejaya! The Ratnagríha, above mentioned, is the Central, the 
Chief and the Crowning Place of Muía Prakriti. The nine jewels are :-(l] Muktá, (2) 
Mánikya, (3) Vaidürya, (4) Gomeda, [5] Vajra, (6) Vidruma, (7) Padmarága, (8) Marakata, 
and (9) Nila. This is situated in the centre of all the enclosures. Within this there are the 
four Mandapas, i.e., halls built of one thousand (i.e., innumerable) pillars. These are the 
S’ringára Mandapa, Mukti Mandapa, Jñána Mandapa and Ekánta Mandapa; on the top 
there are canopies of various colours; within are many scented articles scented by the 
Dhüpas, etc. The brilliance ofeach of these is iike that ofone Koti Suns. On all sides of these 
four Mandapas there are nice groups of gardens of Kas’mira, Mailiká, and Kunda flowers. 
Various scents, and scented articles, for example, of musk, etc., are fully arranged in due 
order. There is a very big iotus tank here; the steps leading to it are built of jewels. Its 
water is néctar and on it are innumerable full-blown lotuses and the bees are humming 
always over them. Many birds, swans, Kárandavas, etc., are swimming to and fro. The 
sweet scents of lotuses are playing all around. In fact, the whole Manidvipa is perfumed 
with various scented things. Within the S’ringára Mandapa, the Devi Bhagavati is situated 
in the centre on an Ásana (seat) and She hears the songs sung in tune by the other Devis 
along with the other Devas. Similarly sitting on the Mukti Mandapa, She frees the Jivas 
from the bondages ofthe world. Sitting on the Jñána Mandapa, She gives instructions on 
Jñána, and sitting on the fourth Ekánta Mandapa, She consults with Her ministers, the 
Sakhis, Ananga Kusuma, etc., on the creation, preservation, etc., ofthe universe. 0 King! 
Now I shall describe about the main, Khás, room of S'ri Devi. Listen. The Khás Mahál 
palace ofthe Devi Bhagavati is named S’ri Chintámani Griha. Within this is placed the 
raised platform, the dais and sofá whereon the Devi taketh Her honourable seat. The ten 
S'akti-tattvas form the staircases. The four legs are (1) Brahmá, (2) Visnu, (3) Rudra, and 
(4) Mahes'vara. Sadás’iva forms the upper covering plank. Over this S’ri Bhuvanes’vara 
Mahá Deva or the Supreme Architect of the Universe is reigning. Now hear something 
about this Bhuvanes’vara. Before creation while intending to sport, the Devi Bhagavati 
divided Her Body into two parts and from the right part created Bhuvanes’vara. He has 
five faces and each face has three eyes. He has four hands and He is holding in each hand 
spear, signs indicating do notfear, axe, and signs granting boons. He looks sixteen years 
oíd. The lustre of His Body is more beautiful than Koti Kandarpas and more fiery than 
thousand Suns; and at the same time cool like Koti suns. His color is crystal white, and on 
His left lap S'ri Bhuvanes’vari Devi is always sitting. 

Verse 18-29. 

On the hip of S'ri Bhuvanes’vari, is shining the girdle with small tinkling bells, built of 
various jewels; the ornaments on the arms are made of burnished gold studded with 
Vaidüryamanis; the Tátanka ornaments on Her ears are very beautiful like S’richakra and 
they enhance very much the beauty ofHer lotus face. The beauty of Her forehead vies with, 
or defies the Moon of the eighth bright lunar day. Her lips challenge the fully ripened 
Bimba fruits. Her face is shining with the Tilaka mark made of musk and saffron. The 
divine crown on Her head is beautified with the Sun and Moon made of jewels; the nose 
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ornaments are like the star Venus and built of transparent gems, looking exceedingly 
beautiful and shedding charming luster all around. The neck is decorated with necklaces 
built of gems and jewels. Her breasts are nicely decorated with camphor and saffron. Her 
neck is shining like a conchshell decorated with artistic designs. Her teeth look like fully 
ripe pomegranate fruits. On Her head is shining the jewel crown. Her lotus face is 
beautified with alaká as ifthese are mad bees. Her navel is beautiful like the whirls in the 
river Bhágirathi; Her fingers are decorated with jewel rings; She has three eyes like lotus 
leaves; the luster ofHer body is bright like Padmarágamani cut and carved and sharpened 
on stone. The bracelets are adorned with jewel tinkling bells; Her neck ornaments and 
medals are studded with gems and jewels. Her hands are resplendent with the lustre ofthe 
jewels on the fingers; the braid ofhair on Her head is wreathed with a garland ofMalliká 
flowers; Her bodice (short jacket] is studded with various jewels. 

Verse 30-45. 

O King! S'ri Devi is slightly bent down with the weight ofHer very high hará breasts. She 
hasfour hands and She is holding noose, goad and signsgranting boons and "do notfear." 

The all beautiful all merciful Devi isfull oflove gestures and beauties. Her voice is sweeter 
than that oflute; the lustre of Her body is like Kotis and Kotis ofSuns and Moons ifthey 
rise simultaneously on the sky. The Sakhis, attendants, the Devas and the Devis surround 
Her on all sides. Ichchá S’akti, Jñána S’akti, and Kriya S’akti all are present always before 
the Devi. Lajjá, Tusti, Pusti, Kirti, Kánti, Ksamá, Dayá, Buddhi, Medhá, Smriti, and Laksmi 
are always seen here incarnate in their due Forms. The nine Pitha S’aktis, jayá, Vijayá, 

Ajitá, Aparájitá, Nityá, Vilásini, Dogdhri, Aghorá, and Mangalá reside here always and are 
in the Service ofthe Devi Bhuvanes'vari. On the side ofthe Devi are the two oceans of 
treasures; from these streams ofNavaratna, gold, and seven Dhátus (elements) go out and 
assume the forms of rivers and fall into the ocean Sudhá Sindhu. Because such a Devi 
Bhuvanes’vari, resplendent with all powers and prosperities, sits on the left lap of 
Bhuvanes’vara, that He has, no doubt acquired His omnipotence. O King! Now I will 
describe the dimensions ofthe Chintámani Griha. Listen. It is one thousand Yojanas wide; 
its centre is very big; the rooms situated further and further are twice those preceding 
them. It lies in Antariksa (the intervening space) without any support. At the times of 
dissolution and creation it contracts and expands like a cloth. The lustre of this 
Chintámani Griha is comparatively far more bright and beautiful than that of other 
enclosure walls. S’ri Devi Bhagavati dwells always in this place. O King! All the great 
Bhaktas ofthe Devi in every Brahmánda, in the Devaloka, in Nágaloka, in the world ofmen 
or in any other loka, all those that were engaged in the meditation of the Devi in the 
sacred places ofthe Devi and died there, they all come here and reside with the Devi in 
greatjoy andfestivity. 

Verse 46-59. 

On all the sides rivers are flowing, some of ghee, some of milk, curd, honey, néctar, 
pomegranate juice, jambu juice, and some of mango juice, sugarcane juices. The trees here 
yield fruits according to one’s desires and the wells and tanks yield water also as people 
desire. Never is there any wantfelt here of anything. Never are seen here diseases, sorrow, 
oíd age, decrepitude, anxiety, anger, jealousy, and envy and other lower ideas. All the 
inhabitants ofthis place are full ofyouth and look like one thousand Suns. All enjoy with 
their wives and they worship S'ri Bhuvanes'vari. Some have attained Sálokya, some 
Sámipya, some Sárüpya and some have attained Sársti and pass their days in highest 
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comfort. The Devas that are in every Brahmánda all Uve here and worship S'rí Devi. The 
seven Koti Mahá Mantras and Mahá Vidyás here assume forms and worship the Mahá 
Maya S'rí Bhagavati, Who is ofthe nature ofBrahmá. O King! Thus I have described toyou 
all about this Manidvipa. The lustre ofSun, Moon and Kotis and Kotis of lightnings cannot 
be one Kotieth ofone Koti part oflts lustre. Atsome places the lustre is like Vidrumamani; 
some places as are illumined like the lustre of Marakata Maní; some, like Sürya Kánta 
maní and some places are rendered brilliant like Kotis and Kotis of lightnings. The light at 
some places is like Sindüra; at some places like Indranilamani; at some places, like 
Mánikya, and at some places like diamond. Some places are blazing like the conflagration 
offire; and some places look like molten gold; some places seem filled with the lustre of 
Chandrakántamani, and some places look brilliant like Süryakántamani. 


Verse 60-73. 

The mountains here are all built ofgems and jewels; the entrance gates and enclosures are 
built of gems and jewels; the trees and their leaves all are ofgems; in fact all that exist 
here are all ofgems and jewels. At some places numbers ofpeacocks are dancing; at some 
places cuckoos are captivating the minds of persons by cooing in the fifth tune and at 
others doves and pigeons and parrots are making sweet cackling sounds. Lakhs and lakhs 
oftanks are there with their puré crystal-like waters. The Red lotuses have blownfully and 
enhanced the beauty of the place. The captivating scents of these lotuses extend to a 
distance one hundred Yojanas all round and gladden the minds ofpeople. The leaves are 
rustling with gentle breeze. The whole sky overhead is radiant with the lustre of 
Chintámani gems and jewels. All the sides are illuminated with the brilliancy ofthe gems 
and jewels. O King! These jewels act like lamps. And the sweet scented trees emit their 
flagrance and it is transmitted by breeze all around. Thus these trees serve the purpose of 
dhüp (scent). The rays of these gems pierce through the openings ofthe jewel screens on 
the houses and fall on the mirrors inside, thus causing a nice brilliant appearance that 
captivates the mind and causes confusión. O King! And what shall I say ofthis place, more 
than this, that all the powers, and wealth, all the love sentiments, all the dress suited to 
amorous interviews, all the splendours, fire, energy, beauty and brilliance, the omniscience, 
the indomitable strength, all the excellent qualities and all mercy and kindness are present 
here! The All Comprehending Bliss and the Brahmánanda can always be witnessed here! O 
King! Thus I have described toyou about the Manidvipa, the most exalted place ofthe Devi 
Bhagavati. At Her remembrance all the sins are instantly destroyed. And more so, ifa man 
remembers the Devi and about this place at the time ofdeath, He surely goes there. O King! 
He who daily reads the five Chapters, i.e.,from the eighth to this twelfth chapter, is surely 
untouched by any obstacles due to the Bhütas, Pretas and Pis’áchas. Especially the 
recitation ofthis at the time ofbuilding a new house and at the time ofVástuyága ensures 
allgood and auspiciousness. 


Here ends the Twelfth Chapter ofthe Twelfth Book on the description ofMani Dvipa in the 
Mahápuránam S’rimad Devi Bhágavatam of18,000 verses by Maharshi Veda Vyása. 
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